
Kielemme kaytanto 

Dutta dramatiikkaa 

Adjektiivi dramaattinen ja siita johdettu 

adverbi dramaattisesti ovat askeisina ai

koina ruvenneet vilahtelemaan julkisessa 

sanassa entista tiuhempaan. Esimerkiksi 

eraan kansantalousmiehen viime vuon
na ilmestyneessa sanomalehtiartikkelissa 
dramaattista on kaytetty ainakin kolme 

kertaa: 

»Automatisointi aiheuttaa ilman muu

ta lahitulevaisuuden dramaattisimmat 

ty6tt6myysongelmat lannessa. » 

»Historiallisesti tuo dramaattinen ra
kennemuutos on varsin mielenkiintoi

nen.» 

»Meneillaan on pisimpiin kuuluva nou
sumaininki. Tana aikana meidan on to

teutettava olennainen osa dramaattista 

rakennemuutosta silta varalta, etta - -.» 
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Viimevuotisen aikakauslehden samalta 
sivulta ovat peraisin seuraavat laaketie
detta koskevat lausumat: 

» - - ihmisten syopaan sairastuvuus on 
dramaattisesti lisaantynyt silloin kun eli
mistbn immuunijarjestelman teho on jos
tain syysta alentunut. » 

» - - mika johtaa ihosyovan dramaatti
seen lisaantymiseen.» 

Herkkakorvainen lukija saattaa jo ou
doksua nainkin huomiota herattavan vie
rassanan toistumista samassa kirjoitel
massa . Kysehan ei ole suinkaan termista, 
jommoisia usein on pakko kayttaa mo
neenkin kertaan. Sanojen merkitysten 
puntaroijaa voi myos ihmetyttaa, miksi 
puheena olevia seikkoja on Iuonnehdittu 
juuri dramaattisiksi. Vanhastaan nain ei 
olisi sanottu. 

Nykysuomen sanakirjan mukaan dra
maattinen on 'naytelmallinen, draamalli
nen; vilkastoimintainen, jannittava, huo
miota herattava'. Sana liittyy siis merki
tykseltaankin substantiiviin draama; silla 
ilmaistaan silloinkin kun ei ole suorastaan 
naytelmasta kysymys, etta tarkoitetussa 
ilmiossa on jotakin naytelmalle luonteen
omaista, toiminnallisuutta, jannittavyyt
ta, repaisevyytta . Sanakirjan esimerkit 
puhuvat selvasti samaan henkeen, mm. 
»Dramaattinen valikohtaus parlamentis
sa. Neuvottelut saivat dramaattisen kaan
teen. Nainen, joka kotonakin pyrkii jar
jestelemaan dramaattisia kohtauksia». 

Terho Itkosen tuoreessa Kielioppaassa 
dramaattisen merkityssisalto on jaettu 
selkeammin kahtia: l. vauhdikas, jannit
tava: dramaattinen kilpailu. 2. par. draa
mallinen. Kiinteimmin draama-sanaan 
Ii ittyva merkityssisaltb suositetaan siis il
maistavaksi adjektiivilla draamallinen, 
mika tuntuukin luontevalta ratkaisulta 
(vrt. esim. nykyaikaiseen suhteeseen mu
siikki : musiiki/linen 'musiikkia koskeva'; 
sen sijaan musikaalinen merkityksessa 
'musiikkia tajuava, musiikin alalla la hja
kas'). Valjemman merkityksen - joka on 
pysytetty Nykysuomen sanakirjan esitta
man laajuisena - Kieliopas jattaa johto
ainekseltaankin osaksi vieraslahtoiselle 
sanalle dramaattinen. 
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Asken mainituissa tapauksissa on puhe 
yhteiskuntarakenteen muuttumisesta ja 
syovan yleistymisesta, siis pikemmin kui
van tilastollisista kuin eloisan naytelmal
lisista ilmioista. Tietysti esim. tyottbmyys 
tai sybpa voi yksityistapauksissa johtaa 
dramaattisiin ihmiskohtaloihin, mutta sii
ta nakokulmastahan asioita ei esimerkeis
samme ole tarkattu. Syyna sanan dra
maattinen kayttoon nayttaa olevan pel
kastaan se, etta on sumeilematta pantu 
sana englannista tuttuun tehtavaan. Eng
lannin kielessa dramatic merkitsee myos 
'silmaanpistava, hatkahdyttava, tavaton' , 
ja sanaa viljellaan usein esim. tilastoista 
nakyvia eroja ja muutoksia tarkasteltaes
sa . Mainitsen joitakin tyypillisia esimerk
keja eraasta uudesta amerikkalaisesta 
psykologisesta kokoomateoksesta: »dra
matic decrease in income for most wo
men »; »dramatic differences in rates of in
fant mortality among health districts 
within the same city»; »dramatic shift in 
the proportio n of mothers with young 
children working outside the home». Sa
nakirjoista saa sen kasityksen, ettei moi
nen »dramaattisuus» ole englannissakaan 
vanhaa. Esim. Hurmeen ja Pesosen Eng
lantilais-suomalainen suursanakirja vuo
delta 1973 ei sita mainitse. 

Olisiko meidan suomalaisten nyt kiitol
lisina otettava vastaan ta.ma merkityslai
na englannista, jonka moninaisista vaiku
tuksista muutenkin olemme viime aikoina 
tulleet osallisiksi? Eiko osoittaisi suomen 
kielen herkkyytta pysytella ajantasaisena, 
kun englannin dramatic-sanan ilmeisen 
nuori merkitys kukoistaisi myos suomen 
dramaattinen-sanan viljelyssa? 

Mielestani uutta kayttotapaa on sitten
kin aiheellista vieroksua. Ensinnakin mis
taan ilmaisutarpeesta tai -pulasta ei ole 
kysymys; vaihtoehtoisia sanoja on entuu
destaan yllin kyllin. Toiseksi sana dra
maattinen on aanteellisesti hankala monil
Ie suomalaisille, niin ettei sen kayton pai
suminen siltakaan kannalta ole toivotta
vaa. Kolmanneksi sana Iaventuneessa 
merkityksessa vaikuttaa tyyliltaan suo
men kielessa jotenkin yliampuvalta, suo
rastaan teatraaliselta. Saastaisin dramaat-



tisen vain sellaisiin yhteyksiin, joissa on 
jonkinlaisesta draamalle ominaisesta ky

symys. Tyytyisin kotoisempiin ja vaati
mattomampiin ilmauksiin esim. seuraa
vissa tapauksissa, jotka olen poiminut 
Iehdista vuosina 1983-85: 

» - - tyontekijoiden on maksettava itse
ensimmainen sairauspaivansa ennen niin 
anteliaassa Tanskassa. Seurauksena on 
ollut dramaattinen poissaolojen vahen
tyminen tyopaikoilla erityisesti perjantai
sin ja maanantaisin. » Tarjolla olisivat 
vaihtoehtoina esim. iikillinen, silmiiiinpis

tiivii, tavaton, hiimmiistyttiivii, hiitkiihdyt

tiivii. 
» Kolme kuukautta toimiva kirpun ko

koinen salakuuntelumikrofoni ja lahetin 
maksavat 700 dollaria. Tuhannen kappa
Ieen erissa ostettuna hinta Iaskee dra
maattisesti. » Essiivin kayttokin tasmen
tyy, jos sanotaan nasevasti: - - ostettuna 
laite halpenee huikeasti. 

»Samaan aikaan huomattiin, etta ky
seisten ohjelmien katseluun kaytetty aika 
yllattaen vahentyi dramaattisesti.» Voisi 
hyvin sanoa huimasti, jyrkiisti, ravatto

masti. 

»Aistit heikkenevat, yhteydet toisiin
ihmisiin katkeavat ja vanhus paatyy ehka 
vanhainkotiin sairasvuoteelle. Talloin ul
koiset virikkeet vahenevat dramaattisesti, 
jota nuorempien on vaikea kasittaa.» 

Loppu saattaisi kuulua: - - tavattomasti, 
mita - -, tai viela sujuvammaksi korjattu
na: - - virikkeet hupenevat niin vahiin, et
ta nuorempien on vaikea sita kasittaa. 

Kayttokelpoisia suomen sanoja loytyy 
vahalla hakemisella jokaiseen tapauk
seen, jossa dramaattinen perustuu orjalli
seen englannista kaantamiseen tai muu
ten englantia myotailevaan sananvalin
taan. Vakiintuneissa sanavaroissamme on 
myos eloisia ja korosteisia ilmauksia, joi
hin sisaltyy aivan riittamiin »dramaatti
sella » tavoiteltua sensaation savya. 

PAA VO PULKKINEN 
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